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� 13 držav in 57 regij Mediteranskega obalnega območja

� 10 EU držav članic + 3 države kandidatke/potencijalne kandidatke

⇒ 122 M prebivalcev

⇒ 860 000 km²

⇒ 15 000 km morske obale

Interreg MED 2014-2020



Key documents on: www.interreg-med.eu

• The Terms of Reference (specific for single module 
projects and for integrated projects)

• Interreg MED Programme Manual (incl. Synergie 
guide for application)

• Interreg MED Glossary
• F.A.Q.
• The Forum (for partner search and exchange)
• Interreg MED Cooperation programme (CP)
• Interreg MED SWOT analysis
• MED 2007-2013 project Library
• Other documents/tools of interest listed in the ToRs

POMEMBNI DOKUMENTI ZA PRIJAVITELJE



VSEBINA RAZPISA

PARTNERSTVO

PRAZPOLOŽLJIVA SREDSTVA 2. JR ZA MODULARNE in INTEGRIRANE PROJEKTE

DRŽAVNA POMOČ

PRIJAVNI POSTOPEK

OCENJEVANJE

KAZALO



Vrsta 
projektov

Moduli Specifični 
cilji

Limit
v MIO 
€ na 
razpis

Trajanje 
projektov
v mesecih 
(max)

Čas prijav

Eno-
modularni
(eno fazna 

prijava)

M2 ali 
M3

• 1.1
• 3.2

30 36

30.1.2017 
do 

31.3.2017
M3 • 3.1

Integralni
(dvo fazna 
prijava)

M1+M2
+M3

• 1.1
• 2.3
• 3.1
• 3.2

35 48

30.1.2017 
do

31.3.2017

Poleti 2017





Modularni  pristop

Vrste projektov / aktivnosti glede na module :

� Modul 1: ŠTUDIJE, STRATEGIJE, SKUPNI PRISTOPI (ne pride v poštev v sklopu 2. JR pri

enomodularnih projektih)

� Modul 2: TESTIRANJE: Pilotne – demo ali testne aktivnosti

� Modul 3: KAPITALIZACIJA: Transfer, diseminacija in kapitalizacija

� kombinacija modulov� eno-modularni



INTEGRIRANI PROJEKTI
� To so najbolj kompleksni projekti med vsemi vrstami  projektov, ki so na 

razpolago na programu MED. Gledano iz tehni čnega vidika so sestavljeni iz vseh 
treh modulov (M1+M2+M3).

� So strateške narave in samo nekaj bo izbranih
� Niso samo „ve čji“ in „daljši“ projekti; odlo čitev za to vrsto projekta mora biti 

zelo jasno utemeljena
� Vklju čujejo najbolj relevantne in pristojne deležnike z n amenom konkretizirati 

cilje in ambicije
� Rezultati bi naj vplivali na razpravo o prihodnjem programskem obdobju
� So usmerjeni „v naprej“ proti letu 2020 in v razvoj   „wider vision“ celotnega 

MED obmo čja
� Zmožnost vodilnega partnerja da koordinira celotno partnerstvo na MED 

obmo čju tako, da bo delovalo kot ena funkcionalna enota
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Krepitev na območju MED inovacijskih sposobnosti za Krepitev na območju MED inovacijskih sposobnosti za Krepitev na območju MED inovacijskih sposobnosti za Krepitev na območju MED inovacijskih sposobnosti za 

pametno in trajnostno rastpametno in trajnostno rastpametno in trajnostno rastpametno in trajnostno rast

Prioriteta Prioriteta Prioriteta Prioriteta 

1111

CILJCILJCILJCILJ

Ojačanje transnacionalnih aktivnosti inovativnih grozdov 

in omrežij v ključnih sektorjih MED



Specifi čni
cilj 1.1.

Ojačanje transnacionalnih aktivnosti inovativnih grozdov 
in omrežij v klju čnih sektorjih MED

Kazalnik 
rezultata

Delež inovativnih grozdov (t.j. grozdov, ki vključujejo RRI dejavnosti),
ki svojim članom ponujajo konsolidirano kombinacijo transnacionalnih
aktivnosti v ključnih sektorjih območja MED

Glavni cilji Modra rast Zelena rast
Modra energija Obnovljiva energija
Ribolov in akvakultura Energetska učinkovitost
Nadzor morij Upravljanje z odpadki in recikliranje
Biotehnologija Pametna mesta
Obalni in pomorski turizem Eko-inovacije
Družbene inovacije Kulturni in kreativni sektor
Odprti podatki
Socialno podjetništvo
Inovacije za javni sektor

Dodatno: Implementacija spremljanja in vrednotenja strategij pametne specializacije , teritorialni
in tematski podatki o pogojih za inoviranje

Vrste projektov M2 – Testiranje 
M3 – Kapitalizacija

M1 + M2 +M3
Integrirani projekti

Prioriteta 1 - InovacijePrioriteta 1 - Inovacije
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Vzpodbujanje nizkoVzpodbujanje nizkoVzpodbujanje nizkoVzpodbujanje nizko----ogljičnihogljičnihogljičnihogljičnih strtegijstrtegijstrtegijstrtegij in energetske in energetske in energetske in energetske 

učinkovitosti specifičnih območij: mest, otokov in obrobnih učinkovitosti specifičnih območij: mest, otokov in obrobnih učinkovitosti specifičnih območij: mest, otokov in obrobnih učinkovitosti specifičnih območij: mest, otokov in obrobnih 

območijobmočijobmočijobmočij

Specifični cilj 1Specifični cilj 1Specifični cilj 1Specifični cilj 1

Dvig sposobnosti upravljanja z energijo v javnih stavbah na 

transnacionalni ravni

Specifični cilj 2Specifični cilj 2Specifični cilj 2Specifični cilj 2

Povečanje deleža obnovljivih lokalnih virov energije v energetskih 

strategija in planih na območju MED

Specifični cilj 3Specifični cilj 3Specifični cilj 3Specifični cilj 3

Izboljšanje sposobnosti za rabo obstoječih nizko-ogljičnih

prometnih sistemov in multi-modalnih povezav med njimi

Prioriteta Prioriteta Prioriteta Prioriteta 

2222



Prioriteta 2 – Vzpodbujanje nizko-
ogljičnih strategij

Prioriteta 2 – Vzpodbujanje nizko-
ogljičnih strategij

Specifi čni
cilj 2.3.

Izboljšanje sposobnosti za rabo obstoje čih nizko-
oglji čnih prometnih sistemov in multimodalnih povezav
med njimi

Kazalnik 
rezultata

Delež urbanih načrtov, ki vključujejo nizko-ogljični transport in mehke
ukrepe multimodalnega povezovanja.

Glavni cilji Trajnostni načrti in ukrepi za mobilnost v mestih v Sredozemlju, ki
ponujajo storitve za turiste, popotnike in tovor.

Vrste projektov M1 + M2 +M3
Integrirani projekti

Trajnostni urbani transport
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Varovanje in trajnostna raba mediteranskih naravnih in Varovanje in trajnostna raba mediteranskih naravnih in Varovanje in trajnostna raba mediteranskih naravnih in Varovanje in trajnostna raba mediteranskih naravnih in 

kulturnih virovkulturnih virovkulturnih virovkulturnih virov

Specifični cilj 1Specifični cilj 1Specifični cilj 1Specifični cilj 1

Razvoj trajnostnega in odgovornega obalnega in morskega 

turizma

Specifični cilj 2Specifični cilj 2Specifični cilj 2Specifični cilj 2

Ohranitev biodiverzitete in naravnih ekosistemov z dobrim 

upravljanjem in mreženjem varovanih območij

Prioriteta 3Prioriteta 3Prioriteta 3Prioriteta 3



Prioriteta 3 – OkoljePrioriteta 3 – Okolje

Specifi čni
cilj 3.1

Razvoj trajnostnega in odgovornega obalnega in morsk ega 
turizma

Kazalnik 
rezultata

Stopnja trajnostnega turizma v obalnih območjih programa MED

Glavni cilji 1. Kako integrirati razvoj turizma v širšem strategije?
• Turizem v integraciji z upravljanjem obalnih področij (ICZM)
• Turizem v pomorskem prostorskem planiranju (MSP)
• Turizem v integriranih regionalnih razvojnih politikah

2. Kako izboljšati trajnostno in odgovorno upravljanje?
� izboljšanje planiranja in upravljanja obalnih turističnih destinacij
� preprečevanje negativnega vpliva na naravno in kulturno dediščino
� promocija inovativne, trajnostne in visoko kvalitetne ponudbe

Vrste projektov 
M3 – Kapitalizacija

M1 + M2 +M3
Integrirani projekti

Trajnostni obalni in morski turizem



Prioriteta 3 – OkoljePrioriteta 3 – Okolje

Specifi čni
cilj 3.2

Ohranitev biodiverzitete in naravnih ekosistemov z dob rim 
upravljanjem in mreženjem varovanih obmo čij

Kazalnik 
rezultata

Delež zavarovanih območij, ki izpolnjujejo cilje varovanja (zahvaljujoč
izboljšanemu upravljanju)

Glavni cilji 1. Okrepiti integracijo zavarovanih obmo čij v državnih, regionalnih in lokalnih
razvojnih strategijah krepitvijo zavesti o zaščiti ranljivih območij

2. Okrepi mreženje zavarovanih obmo čij s podporo sodelovanju med javnimi
oblastmi in ključnimi deležniki

3. Izboljšati spremljanje in upravljanje v zavarovanih obmo čjih z razvojem
znanstvenega tehničnega in upravljavskega znanja

Vrste projektov M2 – Testiranje 
M3 – Kapitalizacija

M1 + M2 +M3
Integrirani projekti

Upravljanje in mreženje zaščitenih področij



LOKACIJA AKTIVNOSTI

Projektne aktivnosti se morajo odvijati na območju MED. 
Aktivnosti izven območja MED so upravičene samo 
izjemoma. 
Pogoji: 
– v korist programskega območja; 
– bistvene za izvajanje projekta; 
– izrecno navedene v prijavnici ali jih predhodno potrdi 
organ upravljanja/skupni sekretariat. 
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PARTNERSTVO
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PRIJAVNI POSTOPEK

OCENJEVANJE

KAZALO



PARTNERSTVO
ESRR

partnerji
IPA 

partnerji
Vodilni partner
(samo ESRR)

Organi javne uprave na 
nacionalni, regionalni ali 
lokalni ravni

X X X

Pravne osebe javnega 
prava in pravne osebe 
pod javnim nadzorom

X X X

Zasebne institucije X Samo 
neprofitne

Mednarodne organizacije X

ESRR partnerji izven MED območja in IPA partnerji ne morejo nastopati 
kot vodilni partnerji. 



VELIKOST PARTNERSTVA 

Minimalne zahteve
• vsaj 4 partnerji z lastnim proračunom 
• iz vsaj 4 različnih držav iz območja MED 
• z vsaj 3 partnerji, lociranimi v EU, z območja MED = 3 

partnerji ESRR z območja MED 

• Največje število partnerjev za eno-modularne projekte je 
10 za M2 projekte in 8 za M3 projekte („Highly
recommended“), za integrirane 15 (vključno z VP)

• Dodatna priporočila glede velikosti najprimernejšega 
partnerstva so podana za različne vrste projektov: 
– v programskem priročniku (poglavje 2.1) in 
– tudi za vsako posamezno razpisno nalogo ToR. 



ZAHTEVE DO VODILNEGA PARTNERJA 

• Javna pravna oseba ali pravna oseba pod javnim nadzorom 
(M2 ali M3 projekti)

• Organ javne uprave na nacionalni oz. regionalni ravni 
(integrirani projekti)

• Sedež lociran na območju MED v EU 
• Podpisnik pogodbe o sofinanciranju z organom upravljanja 

MED, katera določa njegove obveznosti 
• Prevzame polno odgovornost za: 

� koordinacijo in izvajanje celotnega projekta 
� komuniciranje med partnerji in s programskimi telesi, 

predvsem z organom upravljanja in skupnim sekretariatom 



STRUKTURA PARTENRSTVA

VP mora biti organ 
javne uprave na 

nacionalni ali 
regionalni ravni

(NUTS I and NUTS II)

WP2 
komunikacija

WP0

WP3

WP4

WP1 
upravljanje

WP 5

JE
D

R
O

 P
A

R
T

E
N

R
S

V
A

Za posamezen 
WP mora biti 
odgovoren organ 
javne uprave na 
nacionalni ali 
regionalni ravni 
(NUTS I and 
NUTS II)

PRIPOROČJIVO JE, DA SE V PARTERNSTVO VKLJU ČIJO 
OPERATIVNO AKTIVNE INSTITUCIJE NA POSAMEZNEM 

OBMOČJU



ZASEBNI PARTNERJI - NOVO 

• Zasebni partnerji lahko zagotovijo sofinanciranje z 
lastnimi sredstvi

• Zasebne institucije ne morejo delovati kot vodilni 
partner 

• Tudi zasebni partnerji morajo slediti osnovnim pravilom 
javnega naročanja 

Institucije, katerih osnovni namen je izvajanje tržnih 
storitev poslovne narave, ali pa se njihova vloga v projektu 
sestoji iz koordiniranja, vodenja, komuniciranja, 
upravljanja znanj ali drugih dejavnosti vodenja ali 
podpore (izvajalci storitev), ne morejo nastopati kot 
projektni partner. 

Za dodatne podrobnosti glede sodelovanja zasebnih 
partnerjev pogledati v posamezno razpisno nalogo 
(ToR) in programski priročnik



PARTNERJI ESRR IZVEN OBMOČJA MED

Upravičeni so samo izjemoma. POGOJI: 
•prispevajo dodano vrednost in specifična znanja 
•koristen vpliv na območje MED 
•max. 20% proračuna ESRR v projektu („geografska 
fleksibilnost“) 

NOVO: 
•Potrditi upravičenost takšnega partnerja pred odobritvijo 
•Podpisati sporazum med organom upravljanja MED in 
zadevno EU državo ob odobritvi projekta 

• V primeru, če ti pogoji ne bodo izpolnjeni, bo ta partner 
izločen iz projekta. 



PRIDRUŽENI PARTNERJI 

Ne morejo prejeti sredstev ESRR ali IPA 
Nimajo lastnega proračuna

• Partnerstvu posredujejo strateške usmeritve
• Edini možni stroški: stroški za potovanja in nočitve, katere 

predvidi, plača in poroča finančni partner 
• Ne morejo nuditi storitev v projektu kot izvajalec 
• Izvirajo iz držav EU, IPA ali tretjih držav 
• Morajo podpisati izjavo o pridruženem partnerstvu 



ZAHTEVE PARTNERSTVA

VP delne prijavnice in končne prijavnice mora biti isti

Partner v integriranem projektu ne more sodelovati kot partner v eno
modularnem projektu v sklopu istega specifičnega cilja. Ministrstva in organi
javne uprave na regionalni ravni so lahko izvzeta iz tega pravila, če za to
obstajajo objektivni razlogi in sicer, da je zahtevana njihova udeležba v
integriranem projektu (mora biti predvideno/obrazloženo v prijavnici).



PARTNERSTVO

Čeprav je v novem obdobju 2014-2020 v programu
Interreg Mediteran upravičeno do sodelovanja več vrst
različnih pravnih oseb, bo poudarek pri ocenjevanju in
presoji projekta predvsem na skupni sposobnosti
partnerstva za doseganje projektnih ciljev ter
relevantnosti vsakega posameznega partnerja posebej za
predvidene aktivnosti in rezultate.
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PARTNERSTVO
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KAZALO



RAZPOLOŽLJIVA SREDSTVA, STOPNJA 
SOFINANCIRANJA, POGOJI IN POSEBNOSTI

ENO
MODULARNI

INTEGRIRANI

Višina razpoložljivih sredstev ESRR 
v MIO €

30 (15 za M2 in 
15 za M3)

35

Višina razpoložljivih sredstev IPA v 
MIO €

1,2 1,4

Stopnja sofinanciranja ESRR in IPA 85% 85%

Stopnja sofinanciranja MSP (GBER) 50% 50%

Višina sredstev na projekt v MIO € 1,2 – 2,5 za M2
0,6 – 1,2 za M3

3,6 - 6

Čas trajanja projektov v mesecih 
(max)

M2 – 30
M3 - 18

48

Število PP vključno z VP M2 - 10
M3 - 8

15

Postopek prijave Eno fazni Dvo fazni
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PARTNERSTVO
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DRŽAVNA POMOČ
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OCENJEVANJE
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DRŽAVNA POMOČ 

• Vsak posamezni partner mora ob oddaji vloge 
izjaviti ali bo v projektu izvajal tržno dejavnost 

• Vsaka pravna oseba, ki nudi blago ali storitve 
na trgu, ne glede na obliko pravnega statusa 
(javno ali zasebno) in ne glede na to, če 
namerava projektno dejavnost opravljati zaradi 
dobička ali ne, lahko De minimis

NOVO: 
• Samo MSP se lahko odloči za eno od obeh opcij 

DP: 20. člen Uredbe o splošnih skupinskih 
izjemah (GBER) ali De minimis



DRŽAVNA POMOČ

• MSP se morajo v primeru DP sama odločiti na kateri
instrument pomoči se bodo prijavila (GBER ali „De minimis“)

• Sredstva DP dodeljuje Francija in ne Slovenija
20. člen Uredbe o splošnih skupinskih izjemah (GBER) ima za namen
poenostaviti administrativne ovire MSP v projektih Interreg.

Uredba o splošnih skupinskih 
izjemah (GBER) – Čl. 20 De minimis

Maks. javni 
prispevek/sofinan

ciranje 
(ERDF grant)

do 2 MIO EUR na MSP ter na 
projekt

Do 200 000 EUR v obdobju 3 
proračunskih let

Stopnja 
sofinanciranja Do 50% Do 85%

Velja za Samo MSP Vse pravne osebe 

Ob prijavi Izjava partnerja Izjava partnerja + 
Izjava de minimis



DEFINICIJA MSP – malih in srednjih podjetij 

“MSP” so opredeljena v zakonodaji EU (Priporočila
Komisije 2003/361/EC), v programskem priročniku
ter v posameznih razpisnih nalogah.

MSP Zaposleni Letni 
promet

Bilančna 
vsota

Srednje velika < 250 ≤ 50 mio € ≤ 43 mio €

Mala < 50 ≤ 10 mio € ≤ 10 mio €

Mikro < 10 ≤ 2 mio € ≤ 2 mio €



VSEBINA RAZPISA

PARTNERSTVO

PRAZPOLOŽLJIVA SREDSTVA 2. JR ZA MODULARNE in INTEGRIRANE PROJEKTE RIJAVNI POSTOPEK

DRŽAVNA POMOČ
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ENO-MODULARNI PROJEKTI
KAKO SE PRIJAVITI (I)

ENOSTOPENJSKI SISTEM PRIJAVE:
– PRIJAVNICA 
– OBVEZNI DODATKI (IZJAVE)
– OKVIREN DATUM ZAČETKA PROJEKTA JE : 1. DECEMBER 2017

1/ Ustvariti ra čun vodilnega partnerja na SYNERGIE CTE
(če račun že imate iz 1. JR ga lahko uporabite)

2/ Izpolniti prijavnico v SYNERGIE CTE



KAKO SE PRIJAVITI (II)

3/ Pripraviti dodatne dokumente, ki morajo biti žigosani in podpisani
– obvezni dodatki :

• Partner declaration (Izjava o partnerstvu) datirana, podpisana in
žigosana = vsi partnerji

• “De minimis” declaration (“De minimis” izjava) datirana, podpisana in
žigosana = za relevantne partnerje

• Associated partner declaration (Izjava o pridruženem partnerstvu)
datirana, podpisana in žigosana = pridruženi partnerji

Sprejeti bodo samo obrazci, ki jih pripravi OU/JS. Drugih obrazcev oz.
kakorkoli spremenjenih obrazcev (nič brisati!!) se ne bo upoštevalo.



KAKO SE PRIJAVITI (III)

4/ Potrditi vsebino prijavnice v SYNERGIE CTE

• Ko je prijavnica v celoti izpolnjena, mora VP le-to potrditi s tipko
VALIDATION

• VP po elektronski pošti dobi avtomatsko generirano sporočilo o
uspešni oddaji prijavnice

� Rok oddaje 31. marec 2017 do 12.00 (CET)



KAKO SE PRIJAVITI (IV)

5/ “Upload” obveznih dodatkov v SYNERGIE CTE

• Partner declaration (izjava o partnerstvu) – vsi partnerji
• “De minimis” declaration (“De minimis” izjava) – relevantni partnerji
• Associated partner declaration (Izjava o pridruženem partnerstvu) – pridruženi

partnerji
• Confirmation page “Submitted” of the AF (potrdilo o oddani prijavnici) – vodilni

partner

• Vsi dodatki morajo biti obvezno datirani, podpisani in žigosani
• Vsakega od naštetih dokumentov mora VP skenirati in naložiti posamično
• Lahko se jih naloži tudi v času priprave prijavnice
• Velikost posameznega dokumenta ne sme presegati 8 MB.

� Rok oddaje 14. april 2017 do 12.00 (CET)
6/ Shraniti vso dokumentacijo (podpisano in žigosano) v pap irni
obliki



One by one
Max 8 MB

PARTNERS DECLARATION

CREATE an
ACCOUNT

CREATE a PROPOSAL
chosing SO and type of 
project and FILL IN the

Application Form

Factsheets
Terms of Reference

Eligibility and Assessment
grid

Starting date 01/12/2017 

VALIDATE
APPLICATION

FORM

UPLOAD
COMPULSORY

ANNEXES

From
January 30th   
to March 31st 
2017 -12h00 
(Paris time)

From
January 30th  
to April 14th 

2017 – 12h00 
(Paris time)

Confirmation
e-mail

LP contact person

De minimis
DECLARATION

ASSOCIATED
PARTNERS

DECLARATION

APPLICATION FORM 
confirmation page

« SUBMITTED »

Axis: 1 & 3 
Single modules 

M2/M3

SINGLE MODULE 
M2 or M3



OFFICIAL START 
OF THE CALL

SUBMISSION

ADMINISTRATIVE & 
ELIGIBILITY CHECK

QUALITY ASSESSMENT 
& SELECTION

CONTRACTING & 
START-UP

From 30th January 2017
1st deadline: 31st of March 2017
2nd deadline: 14th of April 2017

AF
Annexes
Synergie CTE

May 2017* 

Checkgrid

September 2017* 

October-
November 2017* 

Cooperation with the JS
LP Seminar
Subsidy Contract & 
Partnership Agreement

December 2017* 

Start-up

Implementation

FROM SUBMISSION TO CONTRACTING
SINGLE MODULAR PROJECTS

One AF
Two phases
Steering 
Committee 
decision

* Indicative date 

30th of 
January 2017



INTEGRIRANI PROJEKTI 

Prijava na razpis za integrirane projekte poteka v dveh fazah (za razliko od eno 
modularnih, kjer je predvidena samo ena faza)

� pre-application phase (faza delne prijave): v tej fazi lahko sodelujejo vsi zainteresirani 
vodilni projektni prijavitelji

– Pred prijavni obrazec (obrazec delne prijave)

Rok oddaje 31. marec 2017  do 12.00 (CET)

� final application phase (faza končne prijave): v tej fazi pa sodelujejo samo tisti
projekti, ki jih bo izbral “Interreg Med Steering Committee” na podlagi ocen prijav prve
faze:

– Prijavnica
– Obvezni dodatki (izjave)
Rok oddaje: predvidoma poleti 2017 .



KAKO SE PRIJAVITI (I)

1/ POSLATI E-MAIL NA JS 
Dostop do sistema Synergie CTE bo odobren samo tistim institucijam, ki bodo podale zahtevo 
preko e-pošte na naslov: programme_med@regionpaca.fr

Zadeva e-sporo čila: “Synergie CTE – creation of a proposal of an integrated project” 

Zahtevani podatki:
• Naziv prijavitelja (organizacija oz. inštitucija)
• Davčna in/ali matična številka
• Kontaktna oseba
• Prioriteta in specifični cilj
• Akronim projekta

Ne čakati do zadnjega!!
Vloge oz. prošnje za odprtje računa v SYNERGIE CTE za integrirane projekte se bo 

sprejemalo do 15. marca 2017.



KAKO SE PRIJAVITI (II)

2/ POTRDITI RAČUN VP V SYNERGIE CTE

Po oddaji prošnje VP po e-pošti prejme “link” o aktiviranju računa (by SYNERGIE CTE) 

3/  DOSTOP V SISTEM

Po aktiviranju računa lahko VP vstopi v sistem ter prične z delom na “delni prijavnici” ter z 
nalaganjem obveznih dodatkov vse do predvidenega roka za oddajo le-te.

Ne čakati do zadnjega!!
Ponavadi je sistem zadnji dan zelo obremenjen in lahko dela počasneje. 

Kakršne koli pritožbe zaradi problemov pri oddaji vloge ali nalaganju 
dokumentov, ki ne bodo posledica sistema SYNERGIE CTE kot takega, ne 
bodo upoštevane.



1. faza 2. faza

Končna Prijava
od junija 2017*
do julija 2017*

Upravičenost + Ocenjevanje + Pogajanje o pogojih

Obvezni dodatki: 
� Potrdilo o oddaji končne 

prijave
� Izjava o partnerstvu
� “De minimis” izjava

(*okvirno)

Delna prijava
� od 30. januarja 2017
� do 31. marca 2017
� SAMO preko SYNERGIE 

Obvezne dodatke naložiti do 14 
April 2017: 
� Potrdilo o oddaji pred prijave
� Partnerjeva izjava interesa

DVO - FAZNI SITEM PRIJAV



• Vsebina projekta –
relevantnost in strategija

• Transnacionalni vidiki 
sodelovanja

• Prispevek projekta k 
programskih ciljem, 
pričakovanim rezultatom in 
„outputom “

• Ustreznost partnerstva

Ocenjevanje

• Samo predlogi z 
najboljšimi ocenami 
bodo „povabljeni“ v 2.
fazo – Končna prijava
• Ob pripravi končne 
prijavnice je potrebno 
upoštevati morebitna 
priporočila

Odločitev 
„steering 

committee“

OCENJEVANJE- 1. faza



Acceptance to 
participate in 
the 2nd phase

SUBMISSION OF 
THE FULL 
APPLICATION FORM

ADMINISTRATIVE & 
ELIGIBILITY CHECK

QUALITY ASSESSMENT
& SELECTION

CONTRACTING & 
START-UP

June 2017*
July, 2017*

AF
Annexes

September 
2017* 

October 
2017* 

November 2017* 

Cooperation with the JS
LP Seminar
Subsidy Contract & 
Partnership Agreement

December 2017* 

Start-up

Implementation

FROM SUBMISSION TO CONTRACTING
Call for INTEGRATED PROJECTS 

Second phase – Full Application Form

Steering 
Committee 
decision

* Indicative date 

May, 2017*



VSEBINA RAZPISA

PARTNERSTVO

PRAZPOLOŽLJIVA SREDSTVA 2. JR ZA MODULARNE in INTEGRIRANE PROJEKTE

DRŽAVNA POMOČ

POSTOPEK PRIJAVE

OCENJEVANJE

KAZALO



INTERREG MED 
Programme

Načela dobrega 
projekta

More info: see Programme Manual of INTERREG
MED Programme: www.interreg-med.eu



Intervention Logic - example
(Matching Programme-project)



Dober transnacionalni projekt in njegova 
presoja. Primer – ocenjevalni list za II. fazo.
(Pred oddajo prijavnice se lahko ocenite sami)

Assessment questions
(Main questions)

Guiding principles for the assessment ����To what extent does the project …
(Sub questions)

1.Project’s context 

(relevance and strategy)

How well is a need for the project justified?

� The project addresses common territorial challenges of the programme or a 

joint asset of the programme area - there is a real demand for the project

� The project clearly contributes to a wider strategy on one or more policy levels 

(EU / national / regional)

� The project makes use of available knowledge and builds on existing results 

and practices

� The project makes a positive or a neutral contribution to the programme 

horizontal principles: equal opportunities and non-discrimination, equality 

between men and women, sustainable development

2.Cooperation character

What added value does the transnational cooperation bring?

� The importance of the transnational approach to the topic addressed is clearly 

demonstrated:

− the results cannot (or only to some extent) be achieved without cooperation 

and/or the cooperation has a significant added value for the partners

− there is a clear benefit from cooperating for the project partners / target 

groups / project area / programme area

(Please, take note that the evaluator will pay special attention to the fulfilment of at 

least 3 of the following cooperation criteria: joint development (mandatory), 
joint implementation (mandatory), and joint staffing or joint financing). 

� The project demonstrates new solutions that go beyond the existing practice in 

the sector/programme area/participating countries or adapts and implements 

already developed solutions



 

3.Project’s 
contribution to 
programme’s 
objectives, expected 
results and outputs 
 

To what extent will the project 
contribute to the achievement of 
programme’s objectives according to 
the MED CP and more particularly to 
the ToR of the specific objective? 

� The project’s results and main outputs clearly link to programme priority and its indicators 

- The project overall objective clearly links to a programme priority specific objective 

- The project results clearly link to a programme result indicator 

- The project specific objectives clearly link to the project overall objective 

- The project main outputs clearly link to the project specific objectives 

- The project main outputs clearly link to programme output indicators 
� Results and main outputs: 

- are in accordance with the selected target groups needs 

- are specific 

- are realistic (is it possible to achieve them with given resources – i.e. time, partners, budget - and they are realistic based on the 
quantification provided) 

� Project main outputs are durable (the proposal is expected to provide a significant and durable contribution to solving the challenges 
targeted) – if not, it is justified 

� Project main outputs are applicable and replicable by other organisations/regions/countries outside of the current partnership 
(transferability) – if not, it is justified 

  

 
4.Partnership  
relevance 
 

To what extent is the partnership 
composition relevant for the proposed 
project? 

� The project involves the relevant actors needed to address the territorial challenge/joint asset and the objectives specified. 

� With respect to the project’s objectives the project partnership: 

- is balanced with respect to the levels, sectors, territory 

- consists of partners that complement each other 

� Partner organisations have proven experience and competence in the thematic field concerned, as well as the necessary capacity to 
implement the project (financial, human resources, etc.)   

� All partners play a defined role in the partnership and get a real benefit from it 

 



5.Management

To what extent are management structures and procedures in line with the project 
size, duration and needs?

� Management structures (e.g. project steering committee) are proportionate to 

the project size and needs and allow partners’ involvement in decision-making

� Management procedures (such as reporting and evaluation procedures in the 

area of finance, project content, communication) are clear, transparent, 

efficient and effective

� Project management includes regular contact between project partners and 

ensures transfer of expertise across the partnership (internal communication 

within the partnership)

� Necessary provisions quality management are in place (self and/or external 

evaluation)

� The lead partner demonstrates competency in managing EU co-financed projects 

or other international projects or can ensure adequate measures for 

management support

6.Communication and Capitalisation

To what extent are communication and capitalisation activities appropriate and 
forceful to reach the relevant target groups and stakeholders?

� The communication and capitalisation (when relevant) objectives clearly link to 

the project specific objectives

� The approach/tactics chosen are appropriate to reach communication and 

capitalisation (when relevant) objectives

� Communication and capitalisation (when relevant) activities and deliverables are 

appropriate to reach the relevant target groups and stakeholders



7.Work plan

To what extent is the work plan realistic, consistent and coherent?

� Proposed activities and deliverables are relevant and lead to the planned 

main outputs and results

� Distribution of tasks among partners is appropriate (e.g. sharing of tasks is 

clear, logical, in line with partners’ role in the project, etc.)

� Time plan is realistic (contingency included)

� Activities, deliverables and outputs are in a logical time-sequence

Activities outside (the Union part of) the programme area clearly benefit the 
programme area (if applicable)

� The added value of investments and their transnational relevance is 

demonstrated to reach the project objectives (if applicable)

8.Budget

To what extent is the budget coherent, proportionate, realistic and valuable?

� Sufficient and reasonable resources are planned to ensure project 

implementation 

� Project budget appears proportionate to the proposed work plan and the 

main outputs and results aimed for

� Total partner budgets reflect real partners’ involvement (are balanced and 

realistic)

� Financial allocation per budget line is in line with the work plan

� Distribution of the budget per period is in line with the work plan

� Distribution of the budget per WP is in line with the work plan

� The need for engaging external expertise is justified and the costs are 

realistic

� The need for equipment purchases is justified and the costs are realistic

� The budget is clear and realistic and in line with the Programme financial 

recommendations

9. Additional for Integrated projects 
only 

• In order to achieve the objectives of the project; why do you need to 

apply as integrated project.



Več informacij: http://www.interreg-med.eu/

KONTAKTI PO POSAMEZNIH 
SPECIFIČNIH CILJIH

• Specific objective 1.1 
Maria Groueva

mgroueva@regionpaca.fr
Nuno Vaz Silva

ncvazsilva@regionpaca.fr

• Specific objectives 2.1 & 2.3
Roberta Lixia

rlixia@regionpaca.fr
• Specific objective 2.1 & 2.2 

Nicolas Garnier
ngarnier@regionpaca.fr

• Specific objective 3.1 
Sophie Scarvelis

sscarvelis@regionpaca.fr

• Specific objective 3.2
Francesca Marcato

fmarcato@regionpaca.fr


